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No. 423. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT' BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND PARAGUAY RELATING TO A CO-
OPERATIVE PROGRAM OF HEALTH AND SANITATION
IN PARAGUAY. WASHINGTON, 18 AND 22 MAY 1942

1

The Under Secretary of State to the Paraguayan Ambassador

DEPARTMENT OF STATE

Washington, May 18, 1942

My dear Mr. Ambassador:

I wish to refer to the Department's note of May 5, 19422 in which my
Government agreed to assist the Government of Paraguay by contributing
$1,000,000 for the purpose of carrying out a cooperative health and sanitation
program.

In fulfillment of this commitment and in accordance with Resolution XXX
of the Third Meeting of the Ministers of Foreign Affairs of the American
Republics at Rio de Janeiro, the Government of the United States, acting
through the agency of the Coordinator of Inter-American Affairs, is sending,
upon your request, a small group of experts to Paraguay in the immediate
future in order to develop a specific program in agreement with the Government
of Paraguay. This group will be under the immediate direction of the Chief
Medical Officer of the Office of the Coordinator of Inter-American Affairs and
will work in the closest cooperation with the appropriate Paraguayan officials.
Approval for the actual execution of the specific projects agreed upon will be
made by the respective Governments or their duly appointed agents upon
recommendation of the Chief Medical Officer, acting in cooperation with the
appropriate officials of the Paraguyan Government, or with appropriate officials
designated by the Paraguyan Government for such projects as might be under-
taken outside of the municipal areas of Asunci6n. Expenditures for such
projects shall be made upon certification of the Chief Medical Officer and the
appropriate Paraguyan official designated for the areas where projects will be
executed.

I Came into force on 22 May 1942 by the exchange of the said notes. See exchange of notes
extending this Agreement, p. 34 of this volume.

2 Not printed by the Department of State of the United States of America.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

NO 423. ECHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN AC-
CORD1 ENTRE LES ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET LE
PARAGUAY RELATIF A UN PROGRAMME DE COOPE-
RATION EN MATIERE DE SANTE ET D'HYGIENE AU
PARAGUAY. WASHINGTON, 18 ET 22 MAI 1942

I

Le Sous-Secrdtaire d'ttat des ttats- Unis d'Amirique ti l'Ambassadeur du Paraguay

DtPARTEMENT D'iTAT

Washington, le 18 mai 1942
Monsieur l'Ambassadeur,

Je desire me r6f6rer i la note du D~partement d'etat en date du 5 mai 19422,
dans laquelle mon Gouvernement s'est engag6 h verser la somme de 1.000.000
de dollars en vue d'aider le Gouvernement du Paraguay mettre en euvre un
programme de coop6ration en mati6re de sant6 et d'hygi~ne.

Pour s'acquitter de cette obligation, et conform6ment h la R6solution XXX
adopt~e par la Troisi~me conference des Ministres des relations ext~rieures
des R6publiques am6ricaines, qui s'est tenue h Rio-de-Janeiro, le Gouvernement
des ttats-Unis d'Am~rique, agissant par l'interm~diaire du Coordonnateur des
affaires interam~ricaines, va envoyer incessamment au Paraguay, sur votre
demande, un petit groupe d'experts qui sera charg6 d'6laborer un programme
d6termin6, de concert avec le Gouvernement du Paraguay. Ce groupe sera
plac6 sous l'autorit6 directe du m6decin-chef du Bureau du Coordonnateur des
affaires interamfricaines et collaborera le plus 6troitement possible avec les
fonctionnaires comptents du Paraguay. L'ex~cution effective des projets d~ter-
mines dont il aura 6t6 convenu sera soumise h l'approbation des Gouvernements
respectifs ou de leurs repr~sentants dfiment d~sign~s, sur la recommandation du
m~decin-chef agissant en coop6ration avec les fonctionnaires comp6tents du
Gouvernement du Paraguay ou avec les fonctionnaires comp~tents d~sign6s par
le Gouvernement du Paraguay pour la mise en ceuvre des projets qui pourront
etre entrepris en dehors du ressort municipal de la ville d'Asuncion. Les d6penses
aff~rentes h l'ex~cution desdits projets seront surbordonnes h l'autorisation du
m~decin-chef et du fonctionnaire competent du Gouvernement du Paraguay qui
aura 6t6 d6sign6 pour les r6gions dans lesquelles les projets seront ex6cutes.

I Entr6 en vigueur par l'6change desdites notes, le 22 mai 1942. Voir 6changes de notes proro-
geant cet Accord, p. 35 de ce volume.

2Non publi~e par le D~partement d']tat des tats-Unis d'Am6rique.
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The specific projects of interest to the Paraguayan Government include

1. Improvement of existing water-supply system in Asunci6n and ampli-
fication of water-supply in accordance with availability of materials.

2. Improvement of sewerage in Asunci6n in accordance with availability
of materials.

3. Provision for malaria control in areas where such control is needed as
shall be agreed upon between the appropriate health officials of the
Paraguayan Government and the chief medical officer provided by the
Office of the Coordinator of Inter-American Affairs.

4. Improvement of disease control by means of hospitals, clinics, and
educational measures.

5. General cooperation with the Paraguayan Health Department.

These projects upon completion will of course become the sole property of
the Paraguayan Government. The United States Government will be prepared
to facilitate such training of Paraguyan personnel as the two Governments
may deem advisable.

The Paraguayan Government will, it is understood, be willing to provide,
in accordance with its ability, such raw materials, services and funds as may be
deemed necessary for the proper carrying out of the program.

Believe me
Sincerely yours,

Sumner WELLES

His Excellency Dr. Don Celso R. Velizquez
Ambassador of Paraguay

No. 423
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Les projets d~termin6s qui pr6sentent un int6ret pour le Gouvernement du
Paraguay comprennent notamment:

1. L'am6lioration du syst~me actuel d'adduction d'eau Asuncion et
l'augmentation des possibilit~s d'approvisionnement en eau, compte
tenu des mat~riaux disponibles.

2. L'am6lioration des installations du tout- -l'6gott h Asuncion, compte
tenu des mat6riaux disponibles.

3. L'application, dans les regions oi elles sont n~cessaires, des mesures
de lutte contre le paludisme dont seront convenus les fonctionnaires
comp6tents du Gouvernement du Paraguay et le m6decin-chef nomm6
par le Bureau du Coordonnateur des affaires interam~ricaines.

4. L'am6lioration des moyens de lutte contre les maladies (hbpitaux,
dispensaires, mesures 6ducatives).

5. Une cooperation g~n~rale avec l'Administration de la sante du Paraguay.
Les r~alisations deviendront la propri&t exclusive du Gouvernement du
Paraguay. Le Gouvernement des ttats-Unis est dispos6 h faciliter la
formation dd personnel paraguayen dans les conditions dont les deux
Gouvemements seront convenus.

I1 est entendu que le Gouvernement du Paraguay se tiendra prt A fournir,
dans la mesure de ses moyens, les matires premieres, les services et les fonds
qui pourront 6tre jug6s n6cessaires pour la bonne execution du programme.

Veuillez agr~er, Monsieur l'Ambassadeur, l'assurance de ma tr~s haute
consideration.

Sumner WELLES

Son Excellence Monsieur Celso R. VelAzquez
Ambassadeur du Paraguay

N* 423

Vol. 124-17
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II

The Paraguayan Ambassador to the Under Secretary of State

EMBAJADA DEL PARAGUAY

WASHINGTON, D. C.

May 22nd, 1942
D. 16.

My dear Mr. Welles:

I wish to acknowledge the receipt of your letter of May 18, 1942 in which
you set forth the specific measures by which the Government of the United
States proposes to fulfill in the immediate future its commitment to contribute
the amount of $1,000,000 for expenditure in ways which will assist in the
attainment of the objectives of my Government in matters of health and sani-
tation.

Under the authority granted to me by His Excellency the President of
Paraguay, and His Excellency the Minister of Foreign Affairs in a telegram of
May 21, 1942, it is my pleasure to inform you that the projects outlined in your
letter, and the terms relating thereto, are entirely satisfactory to the Government
of Paraguay. I wish to assure you at this time that, once the projects have been
completed and thereby become the sole property and responsibility of the
Government of Paraguay, adequate measures of maintenance for the projects
will be taken in order that the resulting benefits may be preserved.

The Government of Paraguay further agrees, in accordance with Article 1
of Resolution XXX of the Third Meeting of the Ministers of Foreign Affairs
of the American Republics at Rio de Janeiro, to provide, in accordance with
its ability, raw materials, services, and funds for the projects agreed upon.

It is my further understanding that the salaries and expenses of the small
group of experts mentioned in your letter will be paid for by the Office of the
Coordinator of Inter-American Affairs and will not be debited against project
funds in the amount of $1,000,000 as agreed upon.

Accept, my dear Mr. Welles, the renewed assurances of my highest con-
sideration.

Celso R. VELAZQUEZ

Ambassador
The Honorable Sumner Welles
Under Secretary of State of the United States of America
Washington, D. C.

No. 423
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II

L'Ambassadeur du Paraguay au Sous-Secritaire d'ttat des ttats- Unis d'Amirique

AMBASSADE DU PARAGUAY

WASHINGTON, D.C.

le 22 mai 1942
D. 16

Monsieur le Sous-Secr&aire d'etat,

J'ai l'honneur d'accuser r~ception de la lettre en date du 18 mai 1942 dans
laquelle vous exposez par quelles mesures pr~cises le Gouvernement des Ittats-
Unis se propose de s'acquitter incessamment de son engagement de fournir
une somme de 1.000.000 de dollars destin6e, par l'emploi qui en sera fait, A aider
mon Gouvernement dans la r~alisation de ses objectifs en mati~re de sant6 et
d'hygi~ne.

En vertu des pouvoirs que Son Excellence le President du Paraguay et Son
Excellence le Ministre des relations ext6rieures m'ont conf6r~s par t~l6 gramme
en date du 21 mai 1942, je suis heureux de vous faire savoir que les projets
d6finis dans votre lettre et les termes dans lesquels ils sont 6nonc6s rencontrent
l'agr6ment total du Gouvernement du Paraguay.

Je tiens i vous donner d~s maintenant l'assurance qu'une fois les projets
achev~s, les mesures voulues seront prises pour assurer le maintien en &at des
r~alisations qui seront devenues de ce fait la propri6t du Gouvernement du
Paraguay, afin de conserver les bienfaits qu'elles auront apport~s.

Conform~ment h l'article premier de la R6solution XXX adopt6e par la
Troisi~me Conference des Ministres des relations ext~rieures des R~publiques
am~ricaines qui s'est tenue h Rio-de-Janeiro, le Gouvernement du Paraguay
s'engage en outre fournir, dans la mesure de ses moyens, des mati~res premi~res,
des services et des fonds pour 'ex6cution des projets dont il aura 6t6 convenu.

Je tiens 6galement pour entendu que les traitements et les d6penses du
petit groupe d'experts mentionn6 dans votre lettre seront r~gls par le Bureau
du Coordonnateur des affaires interam6ricaines sans op6rer de pr~l~vement sur
les fonds affect~s aux projets qui, d'apr~s notre accord, s'6lveront , 1.000.000
de dollars.

Veuillez agr~er, Monsieur le Sous-Secr6taire d'tat, les assurances renou-
vel6es de ma tr~s haute consideration.

Celso R. VELAZQUEZ

Ambassadeur
L'Honorable Sumner Welles
Sous-Secr~taire d'tat des letats-Unis d'Am~rique
Washington (D.C.)
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